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Pesan Bu Hera
Hai, anak-anakku sayang. Salam literasi!

Buku-buku hebat ini dipersembahkan untuk kalian. Kalian dapat menyimak atau
membaca cerita-cerita yang menarik di dalamnya. Buku ini dipersembahkan
dalam dua bahasa, yaitu bahasa daerah dan bahasa Indonesia. Buku dwibahasa
ini mengajak kalian untuk mengenal bahasa dan budaya daerah di Jawa Barat.
Tlustrasi yang memukau juga akan membantu kalian memahami jalan cerita.
Semoga kalian menyukai buku-buku ini dan makin gemar membaca.

Selamat membacal

Kepala Balai Bahasa Provinsi Jawa Barat,

Dr. Herawati, S.S., M.A
197710122001122005






Uljangl keur ulinfjeungibabafuranidi Ipang.

Uljangljeungbabatiuran;ulinibebedilan:




Ujang keur lumpat diudag Asep jeung Ijal.

Ujang terjatuh ketika berlaritdikejar Asep dan Ijal:




Ujang'labuh' tikusruk.
Bebedilanna kaalungkeun, tuluy murag jeung ruksak.

UjjangPjatuhiterijerembap”
Bedil mainannyafterlempariikemudiantjatuh dangrusak#
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"Bedil Ujang ruksak, Bah. Tadi, Ujang geubis di Lapang.
Ujang teu tiasa ameng bebedilan deui”.

"Bedil mainan Ujang rusak, Bah.
Tadi Ujang terjatuh di lapangan. Ujang tidak bisa bermain
bedil-bedilan lagi.”
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"Tong ceurik, Ujang!
Yap urang nyieun bebedilan tina Awil"

"Jangan menangis, Ujang!
Ayo kita membuat bedil mainan dari
bambul”

"Wahh? Tiasa, Bah?"
“"Wah? Bisa, Bah?”




Ujang nuturkeun Abah ka kebon Awri‘._."“v""
Abah ngala Awi keur nyieun bebedilaniVj
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"Ayeuna urang nyieun Pepeletokan! Bebedilan tina awi!”
"Naha disebat pepeletokan, Bah?"
"Apan engké sora na meletok, Jang!"

"Sekarang kita membuat pepeletokan!
Bedil mainan dari bambul!”
"Kenapa disebut pepeletokan, Bah?”
“"Karena suaranya berbunyi peletok, Jang!”




Abah keur nyieun pepeletokan, nyaéta bebedilan tina awi.

Abah sedang membuat pepeletokan, bedil mainan dari bambu.

Nyieun pepeletokan téh
kudu aya solobong awi leutik, hamplas, ragaji, jeung bedog.

Untuk membuat pepeletokan itu
harus ada selongsong bambu kecil, ampelas, gergaji, dan golok.
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*Ngadamelna hésé teu ieu téh, Bah?"
"Henteu, pan aya Abah!”

"Membuatnya itu susah tidak, Bah?"
“Tidak, kan ada Abah!”




Awi téh dihamplas heula, supaya teu kasura pas dicoo

Bambu itu terlebih dahulu diampelas agar
tidak melukai tangan ketika dimainkan.

Awi téh aya dua.
Hiji solobong awi. Hiji deui mah gagang awi
paranti panyodok

Bambunya ada dua.
Satu selongsong bambu, satu lagi gagang
sebagai penyodok.
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Sabérésna dihamplas, solobong awi diragaji
jadi dua

Setelah diampelas, selongsong bambu
digergaji menjadi dua

Nu hiji jangkung, nu hiji mah
pondok

Bambu yang satu berukuran
panjang, yang satunya lagi
berukuran pendek.

Gagang awi panyodok,
ditanclebkeun kana solobong
awi nu pondok tuluy

dipageuhan.

Gagang bambu untuk
penyodok, ditancapkan
pada selongsong bambu

yang berukuran pendek,
kemudian dikencangkan.
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Bari ngabandungan Abah, Ujang bari nyieun
pélor.

Sambil memperhatikan Abah, Ujang
membuat peluru.

pélor pepeletokan téh tina keretas

Peluru Pepeletokan terbuat dari kertas.




Keretas téh disoék-soék.

Q j Kertas tersebut disobek-sobek.

A o

Tuluy keretas dibanjur ku
cai, dicampurkeun.

Lalu, kertas disiram air
hingga tercampur.

Keretasna bakal jadi baseuh,
tuluy dibuleud-buleud jadi
pélor.

Setelah kertas basah,
kemudian dijadikan
bulatan-bulatan kecil untuk
peluru.




Bebedilan awi nu Ujang geus jadi.

Teu nu disebut Pepeletokan téh!

Bedil mainan bambu milik Ujang sudah jadi.

Inilah yang disebut pepeletokanl!







"Wah, jadi!”

“"Hore, sudah jadil”

"Maénkeunna kumaha, Bah?"

" Bagaimana memainkannya, Bah?"
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Ceuk Abah, pélor keretas na téh diasupkeun kana solobong awi
nu panjang.

Kata Abah, peluru kertasnya itu dimasukkan ke dalam
selongsong bambu yang panjang.
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Tuluy didedetkeun ku gagang awi panyodok.

Kemudian ditekan oleh gagang bambu penyodok




Lamun geus pas, éta gagang awi téh dedetkeun
sing tarik.

Kalau posisinya sudah tepat, gagang
bambu tersebut ditekan dengan
kuat.

Ké pélorna Bakal kaluar tuluy soraan.

Sora na téh, "Pletokk"

Nanti pelurunya akan terpental dan
mengeluarkan bunyi.

Suaranya berbunyi, pletok
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"Wah! Saé pisan, Bah!"
"Wah! Bagus sekali, Bah!”




Ujang nyampeurkeun Asep jeung Ijal nu masih maén bebedilan.

Ujang menghampiri Asep dan Ijal yang masih bermain
bedil-bedilan.

"Wahh naon tah, Jang?" Ijal Panasaran.
"Teu Pepeletokan. Bedil tina awi. Meunang Abah abi!”
"Wahh Alus euy! Abi 0gé hayang nyieun atuh!" Ceuk Asep.

"Wah, apa itu, Jang?” Ijal penasaran.
"Ini pepeletokan. Bedil mainan dari bambu buatan Abah!”
"Wah, bagus sekalil Aku pun ingin membuatnya!” kata Asep.
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BIODATA PENULIS

Rinrin Nur Febrianti, lahir di Sumedang 21 Februari 2003, alamat sekarang di

Desa Ciapus, Kecamatan Banjaran, Kabupaten Bandung. Rinrin merupakan ma-
hasiswa S1 di Program Studi Sastra Sunda, Fakultas Ilmu Budaya, Univer-
sitas Padjadjaran. Esai 'Papaés Nonoman: Media Babagi Elmu pikeun Pribumi
di Pasundan’ merupakan tulisan pertamanya yang terbit pada majalah Manglé.
Selain menulis esai, Rinrin sebagai pengarang juga pernah menulis cerita hu-
mor (barakatak) yang pernah dimuat juga pada majalah Manglé. Pengarang ini
dapat dihubungi melalui pos-el @rinrinnnurf@gmail.com, juga WhatsApp di
nomor 0815-7333-6791.
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BIODATA PENERJEMAH

Ebah Suhaebah, lahir di Sumedang pada tahun 1962. Dia merupakan ahli
bahasa Indonesia. Dia pun merupakan purnabakti dari Pusat Pembinaan Bahasa
dan Sastra, Badan Pengembangan dan Pembinaan Bahasa, Kemendkbudristek.
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dan dosen Bahasa Indonesia, keahliannya pun diperolehnya dari pendidikan
formalnya di Program Studi Bahasa Indonesia, Fakultas Sastra Unpad dan
Program Studi Linguistik di Pascasarjana Universitas Indonesia. Satria Tanpa
Tanding dan Di Atas Langit Ada langigt merupakan buku cerita anak yang pernah
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Bahasa Indonesia, antara lain Pemahaman dan Penguasaan Siswa Kelas IIT SLTP
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BIODATA ILUSTRATOR

Tlustrator buku anak lepas kelahiran 1992 yang berlatar belakang pendidikan
desain grafis di FSRD ITB. Menyukai buku anak sejak kecil dan masih mengoleksi
buku bergambar sampai sekarang.

Ia sudah pernah membuat ilustrasi untuk berbagai penerbit, di antaranya
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PERJENJANGAN BUKU

BERDASARKAN PERATURAN KEPALA BSKAP
NOMOR 030/P/2022 TENTANG PEDOMAN PERJENJANGAN BUKU
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PEMBACA DINI

Jenjang pembaca yang baru kali
pertama mengenal buku yang
memerlukan perancah untuk

mendampingi anak membaca :
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PEMBACA AWAL B1

Jenjang pembaca yang memerlukan
perancah dan mampu membaca teks B2
berupa kata/frasa dengan kombinasi

bunyi huruf, klausa, kalimat

sederhana, dan paragraf sederhana B3
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PEMBACA SEMENJANA

Jenjang pembaca yang mampu
membaca teks secara lancar berbentuk

paragraf dalam satu wacana

e

' PEMBACA MADYA

Jenjang pembaca yang mampu
memahami beragam teks dengan

tingkat kesulitan menengah

£y

} ‘ PEMBACA MAHIR

Jenjang pembaca yang mampu membaca
secara analitis dan kritis berbagai
sumber bacaan untuk menyintesis
pemikiran secara lebih baik

CATATAN: RENTANG USIA MERUPAKAN
KESETARAAN JENJANG, BUKAN
MENJADI ACUAN UTAMA
PERJTENJANGAN BUKU. ACUAN UTAMA
TETAP PADA KEMAMPUAN MEMBACA.
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Pindai untuk akses
laman!
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lalo,
Anak-Anak Indonesiaf

Yuk, kunjungi kanal @ Youlube Penjaring
Pusdaya untuk menikmati cerita anak
dalam bentuk buku audio video yang
dilengkapi dengan bahasa isyarat!
Jangan lupa klik suka dan langganan,
lalu bagikan ke teman-temanmu.

° https://www.youtube.com/@penjaring
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